MASS PROPER: JULY 28, STS. NAZARIUS, CELSUS,
VICTOR, & INNOCENT, MARTYRS

MASS (Intret ) (red)

3/7/23

INTROIT Psalms 78:11, 12, 10

Intret in conspéctu tuo, Démine,
gémitus compeditérum: redde vicinis
nostris séptuplum in sinu eérum:
vindica sanguinem Sanctérum tuérum,
qui effusus est. (Ps. 78: 1) Deus,
venérunt gentes in hereditatem tuam:
polluérunt templum sanctum tuum:
posuérunt lerisalem in pomorum
custddiam. Gloria Patri et Filio et
Spiritui Sancto, sicut erat in principio,
et nunc, et semper, et in seecula
saeculérum. Amen. Intret in conspéctu
tuo, Démine, gémitus compeditérum:
redde vicinis nostris séptuplum in sinu
eorum: vindica sanguinem Sanctérum
tuérum, qui effisus est.

COLLECT

Sanctérum tuérum nos, Domine,
Nazarii, Celsi, Vittoris et Innocéntii
conféssio beata communiat: et
fragilitati nostree subsidium dignanter
exoret. Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti
Deus, per 6mnia sacula saeculérum.

LESSON Wisdom 10: 17-20
Réddidit Deus justis mercédem
laborum suorum, et deduxit illos in via
mirabili: et fuit illis in velaménto diei et
in luce stellarum per noctem: transtulit
illos per Mare Rubrum, et transvéxit
illos per aquam nimiam. Inimicos
autem illérum demérsit in mare, et ab
altitudine inferérum eduxit illos. Ideo
justi tulérunt spolia impiérum, et
decantavérunt, Domine, nomen
sanctum tuum, et victricem manum
tuam laudavérunt pariter, Démine,
Deus noster.

Let the sighings of the prisoners come
in before Thee, O Lord; render to our
neighbors sevenfold in their bosom;
revenge the blood of Thy Saints,
which hath been shed. (Ps. 78:1) O
God, the heathens are come into
Thine inheritance; they have defiled
Thy holy temple: they have made
Jerusalem as a place to keep fruit.
Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, as it was in the
beginning, is now, and ever shall be,
world without end. Amen. Let the
sighings of the prisoners come in
before Thee, O Lord; render to our
neighbors sevenfold in their bosom;
revenge the blood of Thy Saints,
which hath been shed.

May the confession of Thy saints,
Nazarius, Celsus, Victor, and
Innocent, fortify us, O Lord, and may
it, for the sake of their merits, obtain
help for our frailty. Through our Lord
Jesus Christ, Thy Son, Who lives and
reigns with Thee in the unity of the
Holy Spirit, God, forever and ever.

God rendered to the just the wages of
their labors, and conducted them in a
wonderful way; and He was to them
for a covert by day, and for the light of
stars by night; and He brought them
through the Red Sea, and carried
them over through a great water. But
their enemies He drowned in the sea,
and from the depth of hell He brought
them out. Therefore the just took the
spoils of the wicked. And they sung to
Thy holy name, O Lord, and they
praised with one accord Thy victorious




GRADUAL Exodus 15: 11, 6
Gloriésus Deus in Sanctis suis:
mirabilis in maiestate, faciens
prodigia. Déxtera tua, Démine,
glorificata est in virtute: déxtera manus
tua confrégit inimicos.

LESSER ALLELUIA

Ecclesiasticus 44: 14

Alleldja, alleluja. Cérpora Sanctérum
in pace sepulta sunt, et nébmina eérum
vivent in generationem et
generatibnem. Alleluja.

GOSPEL Luke 21: 9-19

In illo témpore: Dixit Jesus discipulis
suis: Cum audieritis preelia et
seditidbnes, nolite terréri: oportet
primum heec fieri, sed nondum statim
finis. Tunc dicébat illis: Surget gens
contra gentem, et regnum advérsus
regnum. Et terreemotus magni erunt
per loca, et pestiléntize, et fames,
terrorésque de caelo, et signha magna
erunt. Sed ante haec dmnia iniicient
vobis manus suas, et persequéntur
tradéntes in synagdgas et custédias,
trahéntes ad reges et preesides
propter nomen meum: continget
autem vobis in testimonium. Ponite
ergo in cordibus vestris non
preemeditari, quemadmodum
respondeatis. Ego enim dabo vobis os
et sapiéntiam, cui non potérunt
resistere et contradicere omnes
adversarii vestri. Tradémini autem a
paréntibus, et fratribus, et cognatis, et
amicis, et morte afficient ex vobis: et
éritis 6dio dmnibus propter nomen
meum: et capillus de capite vestro non
peribit. In patiéntia vestra possidébitis
animas vestras.

hand, O Lord, our God.

Glorious is God in His Saints,
marvelous in majesty, doing wonders.
Thy right hand, O Lord, is magnified in
strength: Thy right hand hath slain the
enemy.

Alleluia, alleluia. The bodies of the
Saints are buried in peace, and their
name liveth unto generation and
generation. Alleluia.

At that time, Jesus said to His
disciples: When you shall hear of wars
and seditions, be not terrified: these
things must first come to pass; but the
end is not yet presently. Then he said
to them: Nation shall rise against
nation, and kingdom against kingdom.
And there shall be great earthquakes
in divers places, and pestilences, and
famines, and terrors from heaven; and
there shall be great signs. But before
all these things, they will lay their
hands upon you, and persecute you,
delivering you up to the synagogues
and into prisons, dragging you before
kings and governors, for my name's
sake. And it shall happen unto you for
a testimony. Lay it up therefore into
your hearts, not to meditate before
how you shall answer: For | will give
you a mouth and wisdom, which all
your adversaries shall not be able to
resist and gainsay. And you shall be
betrayed by your parents and
brethren, and kinsmen and friends;
and some of you they will put to death.
And you shall be hated by all men for
my name's sake. But a hair of your
head shall not perish. In your patience
you shall possess your souls.

OFFERTORY Psalms 67: 36
Mirabilis Deus in Sanctis suis: Deus
Israél, ipse dabit virtutem et
fortitidinem plebi suae: benedictus
Deus, alleluja.

SECRET

Concéde nobis, omnipotens Deus: ut
his munéribus, quae in sanctérum
tuérum Nazarii, Celsi, Victéris et
Innocéntii hondre deférimus, et te
placémus exhibitis, et nos vivificémur
accéptis. Per DOminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti Deus, per 6mnia sacula
saeculérum.

COMMUNION Wisdom 3: 4-6

Et si coram hominibus torménta passi
sunt, Deus tentavit eos: tamquam
aurum in fornace probavit eos, et
quasi holocausta accépit eos.

POSTCOMMUNION

Sanctéorum Nazarii, Celsi, Victoris et
Innocéntii, Do6mine, intercessione
placatus: preesta, queéesumus; ut,
quod temporali celebramus actione,
perpétua salvatione capiamus. Per
Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti Deus, per
Omnia seecula saeculérum.

God is wonderful in His Saints: the
God of Israel is He who will give
power and strength to His people:
blessed be God, alleluia.

Grant us, O almighty God, that we
may both please Thee with the
offering and be vivified by the
receiving of these gifts which we bring
in honor of Thy saints, Nazarilis,
Celsus, Victor, and Innocent. Through
our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who
lives and reigns with Thee in the unity
of the Holy Spirit, God, forever and
ever.

And though in the sight of men they
suffered torments, God hath tried
them: as gold in the furnace He hath
proved them, and as a victim of a
holocaust He hath received them.

Being appeased by the intercession of
Sts. Nazarius, Celsus, Victor, and
Innocent, grant, we beseech Thee, O
Lord, that what we celebrate by a
temporal service we may receive for
our eternal salvation. Through our
Lord Jesus Christ, Thy Son, Who lives
and reigns with Thee in the unity of
the Holy Spirit, God, forever and ever.
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